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Társadalmi, szépirodalmi és közgazdasági helilap.

Megjelenik hete oki ni egyszer
Vasárnap.

örarr» ctmnw!

K aráeso ny.
Dics-.’) férfiak tisztelőiére szobro­

kat szoktunk emelni, hogy ezek, 
az utóneinzeclékiiek is hirdessék 
hősies elszántságukat, lángoló ha­
zaszeretetüket, magas tudományu­
kat és más kitűnő tulajdonságai­
kat. A világra szóló események 
megörökítésére ünnepeket szok­
tunk szentelni, melyeken, mig 
elismeréssel hódolunk a tényezők­
nek, egyszersmind lelkesedünk 
példájukon.

Pár nap múlva egy megható 
történetet fog ünnepelni a keresz­
tény egyház, mely közel kétezer 
évvel ezelőtt játszódott le.

, A nap már rég letért Betlehem 
láthatáráról, a kis város az éjho­
mály sötét köpenyéi):: burko'lód- 
zott, a nappal hangyabolyként 
nyüzsgőit emberiség gondfeletten 
horkol kényelmes ágyán talán az 
elmúlt nap eseményeinek folyta­
tásai szövi tovább álmában.

Betlehemben csupán csak egy 
kis roskadozó istálóban pislog a 
mécses, szelíd fényt vetve két ö- 
röintői sugárzó arczr-.i, E két arcz 
nazaretlii Józsefé és szűz jegyeséé 
Máriáé, akik mintegy átszeli; mülve 
imára kulcsolt kezekkel térdelnek 
a barmok jászola mellett; szent 
ajkaikról tömjénfiistkuit buzgó fo­
hász száll a magas égbe, melyre 
megnyílik a menyország hatat - 
más kapuja.— Noun hiába imád-

f clelős szerkesztő és kiadó társ:
Skribanek Géza

koznak, mert imo az éj sötétjét 
im'imyci fény váltja fel', a kis 'is­
tálló, melyben a szent pár imád­
kozik fény tengerben fürdik, fölöt­
te pedig lengedezd angyalok zeng­
nek dicső,sséget a magasságbeli 
Istennek és hirdetnek bókét a jó­
akaraté. embernek.- Vajon mit 
jelent a menyei fény?' Miért 
szálltak le az ég angyalai? Mit 
ünnepel az angyali ének.?

Megjött az, kiutáu négyezer é- 
vig epedet! a bíínboosett ‘emberi- 
seg;^ beteljesedett ami után Így 
sovarogtak a szent látnokok:

»Egek! harmatozzatok onnan 
I oí c) 1, és a fel legek csepegjék az 
igazat; nyíljék meg a föld és te­
remje az Üdvözítőt,"

Jézus Krisztus, az örök Atya 
egyszülött fia szállt le az örök 
boldogság hazájából a siralmak 
és nyomorúságnak kietlen vül- 
gyébe.

Vájjon mit keresni ti az Isten 
fia? tán moghasoniott mennyei 
Atyjával? avagy megunta már az 
öröktől fogva élvezett mennyei 
boldogságot? Oh nem! hisz Isten­
nél cz„lehetetlen. Azért jött kö­
zénk 0, hogy szereidével betöltse 
a világot, az emberi szivekből 
már már kihalni látszó
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Hirdetések nagyság szerbi;.

. V szeretet magasztos 
die,sülté a mennyei íéír 
tiszteletére szállták le i 
angyalok; ezt hirdették :
(lőttel.

Ezen magasztos esz; 
maradhatott elzárva a 1 
berni istálló szűk koriá': 
ezért amint megnyílt az ajt 
Jézust imádandó pásztorok < 
kiosont onnét s bebarangoló 
egész világot, mindenütt kell; 
meleget lehelve a hideg emberi 
szivekbe. Hozzánk is eljutott 
mi tárt karokkal fogadtuk őt, ün­
nepélyt rendeztünk tiszteletére és 
ő megígérte, hogy évenként be­
kopogtat hozzánk.

Ez idén is már hírnöke által ér­
tesített jöveteléről s már készülő­
dünk méltó fogadására; nyissuk 
ki elölte nemcsak házunk, hanem 
szivünk ajtaját is, hadd lehelje 
oele melegét, hogy ez megszün­
tesse köztünk a pártoskodást bé­
két szerezzen, mely biztosítsa nem­
zetünknek a második ezredévei.

pislogó tiizét langra

Előílzetési felhívás.
Tisztelettel kérjük Barcs és vidéke 

nagyérdemű közönségét, legyenek kr n/e- 
sek bennünket pártfogol ni. Mutassák meg: 

szeretet j ha az ö lapjak megszületett, unnak hossz n
gvulaszsza
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A mit rég magjörenddénele 
bök ev előtt a bölcsek, vének. 
Hogy eljövend a 2 fess i ás : 
Szivünkből üdvösségtől égve — 
Hozsanna szálljon föl az égbe: 
Beteljesült a szent írás!

Az éjnek nagy, szokatlan fénye . 
Vigasztaló jel, áldás, béke,

>, Oh, pásztorok ne féljetek ! 
Betlehemnek kis városában 
A barmok ócska jászoléiban 
Az Üdvözítő szül elejt „

Mit oly régen epedre e/írtak. 
Eljött im hát a rárra-rárt nap,
A földre aj hajnal derül:
Itat Inin, gonosz, ha zug világok,
T an már igazság, van hirátok: 
vl szent Int gyözeilelmef ül.

Skribanek Géza.

az Istennel moghasoniott embe­
reket Atyjával kibékítse és előt­
tük feltárja az igazi boldogság 
h az áj áriak sorompóit.------------ r*f 1
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(Rajz)
A legnyomorultabb ember a rab, aki 

karácsony estén börtönében ül, aki kita­
gadva bolyong a világban és aki a szent 
estén rengeteg nagyváros közepén magá­
ra hagyatva olyan árva, mintha o földön 
senkije sem volna. Boldogok, százszor bol­
dogok azok, akik karácsony estéjére ör­
vendezve gondolnak.

Szép havas karácsonyeste, amikor az 
idő nem túlságosan hideg, a hópolyhek 
lassan szál link óznak lefelé és gyengéden 
fehér lepedő alá borítják a földet; mikor 
csikorog a hó a'lábu 
rőt álmodoznak azok

életet is tudnak biztosítani. Mi vis.ont 
szivünkön viseljük mindig Barcs és vi­
déke érdekeit, lapunk hangadója lesz min­
den üdvösnek, jónak, mi csak a haladás 
zászlaját lobogtatja.

ott non karácsony csak igazán a karácsony. 
Masuk. ismerőseikhez .hivatalosak. Pm u 
csengés között, vidám beszéddel, tréfával 
niulatnak, megcsodálják a szálas kará­
csonyfát és az alatta felhalmozott ajándé­
kokat, Ölükbe veszik a kis cmli-o-kékct a 
kik alig tudnak hová lenni a holdocság- 
Iól, mert a Pistikének olyan lüntalovat

van, családi körük, jó rokonságuk, vidám 
barátaik, mert ünnepelnek.

Hetekkel karácsony előtt megindul a 
j kérdezgetés az ismerősök között:

Hol töltőd a karácsony estét?
A legtöbben vidáman válaszolnak, 

erre a kérdésre. Sokan ragyogó átnézni d | 
' mondogat jk, liogv haza utaznak az éá-s 1

hozott a Jézuska, hogy akárrmelyik nu- 
szárnak nincs különb, Juliskáim ; dig 
beszélő babát, akkora puvzbau, Ír ry majd

toy a; a,
W Alit 

■ tyak- 
t a bá­

nni án

Vidéken mindenkinek akad 
ahol az ünnepeket töltheti. Ab 
ott szívesen látott vendég. Kínálj 

: alatt, ilyen est é- ! kai, kaláescsal; egy pohár bor! 
akiknek otthonuk I ziasszony és házigazda ('gézsőn»*r

tovább megy egy házzal, hegy i . i,au 
kedve tarja,

A nagyvárosban, a házé g rben, 
ahol a szeretet még a szeretetnek ünn. 
pén sem száll az emberek s:-i\ b -, jaj 
annak aki félrclaszitva marad ez ói szél n.

Feljöttök csendes falutokból nrnii- 
csét próbálni, dicsesi'-g'(\s álmaitok vám ak.

üllőikhez, falujuk!):!, városukba, m- rl ! küzdeni vágytok, hogy érvényre ju• satok
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Barcs és Vidvkv

.1: újság iran t/a (hí s ha 'ma-; őzhöz 
a népek johhlrh- előmozdít á dm s un 
kőmáli/, hivatását jál felfutja Av-.v Mmj- 
A/nA- a</ní <í közönséf) kezébe, ni /y tár- 
I///át mimhtj a-, emberek nem soha gon- 
doJkodásaiból iggekszik meríteni s csak 
a: a lap tölti he igazán hivatását, ki 
híren a neppt7 c/'r.:.' ,v/V örvend, vele sir. 
r<ie dolgozik és imádkozik.

1895.
maga is többől öntött a garatra, a botlc- 
hem-s fiukat loitalia. A fiatal fiukon ha­
mar fogott a bor mámoritó ereje, s csak 
hamar támolyogva ha áriák ott a vendég­
lőt.

-Vz est sötét volt s > vendéglő (dötl, mély 
árok húzódik el, a ín k közül hárman szc 
reiKtsere mámorosán is megtalálták az utat 
de a negyedik fim (íerdolecs József, ki

\nn követjük s ,v vidéki laptársaink társától kissé hátrább maradt, sötétben
itlf 1i /.' i1 I 1' . 1 . •, I I . • . • mim t . 1 1 .1 I f . 1 ív« n ... I . ! I . i. . ’ 1 ípéldáját, kiknek óira kodás, s remél i/eske 

ács a ló n /érül,' s jnirtoskodást szítanak 
a társadalomban. a heh/ett hogy annak 
művelői hőmének.

■’személyekét, családokat n m hántnnk 
eivakudásnak lapunk nem add helyek soha 
a. idő dráyu. azt ddvösebb doh/ok ehn- 
tézézésére ford'd jak.

A' jak a nagy közönséget, lapun- 
lóit fogadja bizalommal, s mi azon le­
szünk. hogy a hennánk helyezett bizalom­
nak. becsül enni nvgfeleljünk.

I yyszinti ‘rjü: még városnak s 
vidéké I d.ki's toi(i nyalópolgárait, tegyék 
la/mulat találkozó helyükké, hogy ha­
sábjai minél gazdagabb eszméket tárja- 
n ik fel Barcs és vidéke fejlődésére.

L ipánkra a mai naptól kezdve eléi- 
/ii.etcsi nyitunk, s kérjük szives olvasóin­
kat, kik előfizetőink sorába óhajtanak 
hpni hyyenek szívesek az előfizetés iránit 
minél hamarabb intézkedni, hogy legkö- 
zelebhi, az az jövő vasárnapi számun- 
laf előfizetőink rendes időben 1c \zükhöz 
kaphassák.

Lapunk előfizetést ára a deezember- 
lől márcziusig terjedő évnegyedre 1 frt. 
jelérve 2 frt. egészéire 4 frt. egyes szám 
10 ky- tisztelettel'

a „BARCS és VIDÉKE••
szerkesztősége és kiadóhivatala.

H i r e k.
A Betlehem járás áldozata.

.Mint ihibóesai tudósítónk Írja., szerencsét- 
Ien halállal múlt ki egy Gerdolccs József 
nevű 12 éves Péterhidai fim Ugyanis 4 
i eterhidai fin Halmosára ment betlehemet 
girni s betértek a vasúti állomás mellett 
levő vendéglőbe. Itt több mulató atyafi 
lévén, s egy közülök ■ ki hihetőleg inár

nem találta meg a hidat, a mély árokba 
bukott, hol reggelre haha találták. A 
megjegyzésünk erre csak az: óvják a szü­
lök gyermekeiket a távoli kóborlástól, téli 
időben sok veszélynek lehetnek kitéve ne 
engedjenek egész koldulást űzni a belli 
hóm járással; a fiuk pedig ne a korcsma 
helyiségekben hirdessék a Krisztus szüle 
fősét, Imi részeg emberek durva tréfáinak 
lehetnek kitéve

A Barcsi olvasókor doczembet 
-b-an d. ti. 2 órakor a kor helyiségében 
közgyűlést tart. Este tombola. Belépti dij 
20 lcr. Vendéget szívesen látnak.

Szilveszter est. Babócsa és vi 
dóké fiatalsága 1. hó 81- ón Babóesán a 
nagyvendéglő helyiségeiben zártkörű Szil 
viszi er estélyt tart.

Reméljük, hogy az intelligentia nagy 
számmal fog megjelenni s Palkó vies Sán­
dor és Számító Péter urak - kik a fiatal­
ság nevében buzgólkodnak a mulatság er­
dőkében— fáradozásait siker fogja koré 
názni.

.Megyei tisztujitás. Somogv 

vármegye tisztújító közgyűlése 16-án ke­
gye teles ténynyel vette kezdetét, A gyű­
lés megnyitása után ugyanis Tál lián Gyu­
la lő ispán meleg hangon emlékezett meg 
a napokban elhunyt jubilált főispán, Jan- 
kovieii László gyóf kiváló érdemeiről. Ha­
tározatba ment, hogy az elhunyt emléke 
jegyzőkönyvileg megörökittessók s a es a 
Iáidhoz részvéttáviratot intéznek.

A törvényhatósági bizottság test ilc- 
tileg vett részt az elhunyt lel ki üdvéért 
tartott gyászistentiszteleten. A folytatóla­
gos közgyűlésen megtörtént a különféle 
bizottságok megalakítása. A 17-én tartott 
közgyűlésen a tisztujitás történt meg. Az 
előbbi tisztikart kivet d nélkül egyhangú - 
lag megválasztották. Az üresedésben levő 
lengyeltóti szoluabirói állásra Koszion v

I ivadaid aljegyzőnek pedig Bmdszky La­
jos gyakornokot választották meg. Az al­
ispán székfoglalója után Makkfáivay orsz. 
képviselő üdvözölte a tisztikart, A gyűlés 
a főispán lelkes éltetésével ért véget.

Beküldetett. Tekintetes Szerkesz­
tőség! Tisztelt olvasóinak érdekében 
kérjük, következő soraimnak becses lapjuk­
ban helyt adni: Utóbbi időben gyakran 
kerdezlettünk meg az iránt, váljon igaz-e 
hogy vállalatunk egy részvénytársasággá 
alakult át és hogy azt Tokajban fölhagyva, 
székhelyünket egy szomszédos várossal 
cseréltük fel. Mi ezen tudakozódásokat 
csakis czélzatosau tévútra vezető hiresztc- 

k kifolyásának tekinthetvén, gyanítjuk, 
lmgy ezégűükkel a kereskedő világ rová­
sra visszaélések kő vettetnek el és igy 

kötelességünknek tartjuk, a következő nyi­
latkozatot közzóteni: a) Az Első Tokaji 
Gognacgyárnak, Tokajban nincs szüksége 
arm, hogy részvénytársaságot alakítson 
mert maga is elég tőkével rendelkezik.

h) Az „Első Tokaji Cognacgyár“ csakis 
Tokajban létezik, mert különben gyárt­
mánya nem lenne tokaji Cognac és kívüle 
i-óhajban más cognacgyár nem létezik — c) 
Csakis az Első Tokaji Gognacgyárnak, 
l akájban all jogában Lokaj város ezhnerót, 
mini. bejegyzett védjegyet használni, amely 
védjegy a palaczkok czimképén dugasz és 
kupakján is alkalmazva van, mint valódi 
tokaji Cognac biztos isin :rtető jele és arra 
szolgál, liogy a közönséget értéktelen után­
zatoktól megóvja. — d) Áz Első Tokaji 
üoguaegyar 1 óhajban a magas kerosko- 
clelrni niiniszterimn ellenőrzése folytán 
á 11 am ked vez meny nyel v.m kitüntetve és 
körjegyzőileg létesített könvvkivonata sze­
rint 18931 1894. évben 725130 liter bort 
dolgozott fel és a Páris, Bordeaux, Haag, 
Niz/A London, Brüssel, Chicago és Bécsi 
kiállításokon aranyéremmel és a legma­
gosabb dijakkal lett kitüntetve Kérjük a 
t, ez. közönséget, ezen nyilatkozatunkat 
tudomásul venni. Kitűnő tisztelettel Első 
tokaji Cognacgyár Tokajban.

Köz-lkaink, mo.yok a körülfekvő

es nem hiszitek, hogy e nagyváros olyan 
mint a, gyertya lángja, a ‘fényeségével 
magához csábítja a bogárkákat es elper­
zseli a szárnyaikat, .......

.\hisi itt \ohlátok. Napestig hajszol­
játok a jó szerencsét, mindennap kevesebb 
ll'sz l'Sy reménnyel, gyengéd szivetek 
kérgesebb lesz, mig végre az öufentartás 
ösztöne működik ^csupán, mert ideálok 
nem mindig adnak kenyeret.

Itt mindenki rohan a maga dolga 
után és hogyha clpanaszoljátok valakinek 
a bajotokat az meghallgat, hogyha van 
hozzá felesleges ideje, de talán oda sem 
figyel a beszédetekre; a saját keresztjét 
vonszolja mindenki.

lay megy az nap nap után. Szomo­
rúim latjaink közelíteni a szent estét a 
melyen a szív bánata felenged a szerető- 
ten és Jézus mindenkinek hoz vigaszta­
lást; ha nem is továbbra, erre az egy 
estére.

Akin'k távol van a szülőföldje, tá­
vol azok akik szeretik, vagy oda kiin a 
temetőben nyugszanak, akik ' az életben 
legjobban szerették, mit is tesz ez kará-

s velünk határos községekkel bennünket 
összekötnek, igen rosszak és elhanyagolt 
állapotban vannak. Tudvalevő, hogy úgy 
D arány, mint Babócsa, Tarnócza Szidok 
sjöbh községekkel igen élénk összekötte-

csonv

Milyen is annak a karácsonya a ki 
az út szélén maradt?

Kicsiny szobái-okában, három lépés­
nél nem nagyobb a hossza, ugyanannyi 
a szélessége ii.1 törődött, megkopott karos­
székben egy öreg ember.

Nem volt ifjúsága, nem volt férfiko- 
ra> kietlen az öregsége, mert saját magát 
is nagy ügygyei bajjal tudja fontartani?

h.Kult es tára h. El szeretné hitetni 
önmagával, hogy ma nincsen ünnep, cn 
peu olyan közönséges nap ez mint a töb­
bi a melyet Isten segítsége nélkül lemor­
zsolt. Nem lehet. / latin, a háziuréknál 
vígan vannak. Szobáeskájának homályát 
bevilágítja az emel -ton levő karácsonyfa 
tényé, es az emlék A olyan makacsul tola­
kodnak most feléje

, Reges régen, amikor fiatal volt ter-
VeK"! 7,t1 il A karácsonyfa alatt
megfogta annak a leánynak a kezét akit 
szeretett es megfogják egymásnak, ho-v- 
1,11 :!Z ls1"n nick'segiti ökot a jövő kará- 
esimyt már mint férj és feleség ünnepelik

boldogan.
Sok karácsony múlt cl azóta. Egy 

ideig a jövőben vetették bizalmukat, de 
ina már az öreg ember szobácskájábán 
siratni sem tudja a múltat,— kiapadtak a 
könnyei.

* *
A kávéházak karácsony estéjén nem 

ólján fényesek mint más napokon. A 
ampasok itt ott világítanak a tágas he­

lyiségben es az asztalok üresen áaitoznak.
Ivotelesscgbol marad ott e»v - két 

pmezer a többiek családosok, haza kéroz- 
ivodtek, inert azt az estét mindenki otthon 
akarja ünnepeim.

a terem zugában ül csupán egy fia­
tal ember. Magános vendég. A boszus 
pmezerek szinte kinézik, mert hogyha ez 
ne volna itt korábban zárhatnának.

A fiatal ember tenyerébe rejti arczát
o-n, M ' • clf,,íldolkozik- fid asz ál Inak a 
gondolatai ahol most éppen ilyen szonm- 
Mian ünnepel egy özeg asszony, az edes- 

1 • •,l'. ’mzavarja a fiat, de ez nem mehet 
mert hely állás nélkül kóborul a drága io-
zásri $ln CS blZOny llom telik a. hazauta-

A kávéház homályos és komor a 
pmezerek mogorvák és a fin szive keserű 
a bánátiul.

Péteri! Jenő.
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A pécsi kir. posta és távírda igazgatóságtól 
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Figyelmeztetés.
a postát igénybe vevő közönség érdekében.

A karácsonyi posta cloning forgalom loko­
zott mérvben veszi igénybe a postai alkalmazottak 
tevékenységét s oly rendkívüli mérveket szokott 
ölteni, hogy ha a fonálló postai szabályok a közön­
ség által szorosan nem tartatnak be, a királyi pos­
ta a legkiterjedtebb intézkedések és a legnagyobb 
erő megfeszítés dacára sem volna kepes a közön­
ség mindem igényének olog'ot tenni, minek követ­
keztében a közönség maga szenved kárt, ha kül­
deményei vagy nem érkeznek meg rendeltetésük 
holvéro, vagy ha megérkeznek, nem kézbesíthetők, 
vagv végre ha íkézbesíthetők is, a tartalom meg 
van sérülve, romolva stb.

A tapasztalat azt mutatja, hogy a szabályok­
nak a közönség részéről való pontos betartása a 
csomag sorsát biztosítja, ennélfogva a postát igény­
be vevő küzönzség figyelmébe a következüket annál 
nyomatékosabban ajánlom, mert ezeknek ügyeimen 
kívül hagyása, az államkincstárnak kártérítési kö­
telezettségét megszünteti.

Minden egyes küldemény a tartalomnak meg­
felelően, de minden esetre jó anyaggal és tartósan 
csomagolandó.

Élelmi szerek, játékok, gyümölcs, szövet, 
kalap, ruha, fehérnemű külön — külön burkolnndók

Ezüst és aranynemüeket továbbá pénzt a 
fentebb fölsorolt tárgyakkal együvé csomagolni 
nem tanácsos, mert esetleges kártérítésnél figye­
lembe nem vétetnek; s már a nyomozásnál is a 
tényállás kiderítését hátráltatják.

A csomagoknak általában úgy kell göngyöl­
ve lenni, hogy egyrészt a göngyölet [burkolat] a 
küldemény tartamát külső befolyás ellen megvédje, 
illetőleg, kogy tartalmukhoz a burkolat és a pe­
csétek megsértése nélkül hozzá férni no lehessen, 
másrészt hogy a tartalom más küldeményeken 
szállítás közben kárt ne tehessen.

A csomag tartalmának minősége, természete 
a hosszabb rövidebb szállítási ut, a vizen vagy 
szárazon vasúton vagy kocsin való szállítás majd 
egyszerűbb, majd erősebb és tivtosabb csomago­
lást igényel.

Ehhez képest:
Jelentékenyebb t á v g y a k kivált ha 

nedvesség, dörzsölés nyomás vagy ütés által kön­
nyen megsérülhetnek pl. csipkék, selyemkelmék stb. 
és oly küldemények, melyek nagyobb távolságra és 
kivált tengelyen szállíttatnak, értékük, terjedelmük 
és súlyúkhoz képest megfelelő módon, közönséges 
vagy fonákjával kifelé fordított viaszos vászonba 
bőrbe, szükség esetében vászonnal körülburknlt 
dobozba teendők és jól körülkötözendők, vagy jó 
szerkezetű erős faládába csomagólandók.

Ékszerek d r á g a s á g ojk tokban elhe­
lyezve, azon felül vászonnal körül burkolt erős 
fadobozba, vagy faládácskába zárva és jól körülkö­
tözve és lepecsételve adandók fel.

Csekélyebb érék ü t á r g y a k Csoma­
golásához, ha azok nedvesség, dörzsölés nyomás 
vagy ütés által egykönnyen nem sérülhetnek meg, 
elégséges, ha jó minőségű és többrétű csomagoló 
papírba burkoltainak és egy darabból álló zsineg­
gel többszörösen körülköttetnek.

Csomagolás nélkül, csak bezárt utazó 
táskák, bőröndök, jól abroncsolt hordok, erősen 
beszegezett ládák, továbbá már nem vérző cgy-cgy 
drb. vad adható fel.

főbb darab vad péld: [nyúl. fáczún, fogoly 
stb| csakis csomagolva adható postára.

Becs városba cs a nnakkerii létéibe 
szoló halküldemónyek göngvöletére-könyü fölisme­
rés czcljából egy negyedről vörös papiros ragasz­
tandó a czimzett lakásának pontos megjelölése [ke­
rület, utza neve, házszám, emelet, lakás száma] 
annál inkább kel kiváló gondot fordítani, hogy az 

gyors romlásnak alávetett küldemények leliető- 
É'g gyorsan kézbesíthetők legyenek.

A kosarakba helyezett tisztított 
szárnyasokat tartalmazó küldeméyek czimira- 
tat úgy kell alkalmazni, hogy a leszakadás lehető­
sége kizárassék s o célbői Icgczélszcriibb ha a?ok 
ezimirata keresztül lésekkel erős zsineggel a kosai­
ra köttetik vagy pedig a czimirat fatáblácskára i a- 
gasztatik vagy iralik s a cimtáblácslca sodronya' 
vagy erős zsinneggel s mindkét végénél fogva 
csomaghoz tartósan hozzáköttetik, hogy a szálliíá..
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alatt a rim le ne szakadhasson.

Hogy főleg a romlandó tartalmú küldemé­
nyek kézbesithotése minden oshetősógirol szentben 
biztosittassék e z é 1 s z e r ii e g y c i in i r a t m á - 
s o 1 a t o t a küld e m é n y b e 1 e g f e 1 ii I e 1 li e - 
1 y ózni a z o n c é 1 b ó 1, h o g y a k Ii I d e - 
m é n y r e a lkai m ázott czimirat 1s z a - 
k adás a e s e tv n is, a bizottsági föl I,,, n. 
I ii s a 1 le a m á v a 1 a c imzott m e gall a p , h a- 
t ó a k ii 1 d e m ó n y k é z b e s i t h o t ő le g v e n.

A burkolat összefoglalása végett a külde­
ményre különösen a varasra illesztőkre és zsinegre 
annyi pecsétet kell alkalmazni a hány elégséges 
arra, hogy a küldeményt a pecsétek megsértés onél- 
kiil felbontani ne lehessen.

A pocsételésre egyáltalán vsak jó minőségű, 
erős, tartós pecsótviaszt szabad használni. Vignet- 
ták csak a csekély értékű küldemények lezárására 
használandók.

A ki rósz minőségű pecsétviaszt használ 
mely künynyon leválik, annak következményeit 
maga viseli, Különösen elongedhotlen föltétel az, 
hogy valamonyi pecséthez, úgy a küldeményen, 
mint a szállitólovelcn egy és ugyanazon pecsét- 
viasz és vésett peesótnyomó használtassák.

Minden csomaghoz szállítólevél szükséges, 
melynek a csomagra irt összes címadatokat kell 
tartalmaznia.

A címzés a szállítólevél adataival ^egybe­
hangzóan tisztán olvasliatóanjés [tüzetesen [vezeték, 
ós keresztnév, társadalmi állás és lakhely, köz só"’ 
v:,Sy puszta, utolsó posta, v á r ni e g y e, ut­
ca, házszám, emelet, ajtó szamj magára a csomag 
göngyöletóre irassók, hogy a címzett főleg, ha a 
küldemény nagyobb városba szól is, könnyen és 
késedelem nélkül feltalálható legyen.

Ha a göngyöletro Írni egyáltalán nem lehet, 
ez esetben azon papírlapot, melyre a cim Írva van, 
nemcsak széleivel, hanem egész lapjával kell a 
csomagra és pedig mindég az azt összekötő 
zsineg a 1 á r a g a s z t a u i.

A r an y at, ezüstöt, pénz t, é kszert 
és d r a g a s á gokat tártál m a z ó küldemé­
nyeknél címet mindig magára a göngyöletro [vá­
szonra, vagy ládára] kell írni.

Gyorsan romló tárgyaknál szükséges, hogy c 
záradék: „gyorsan romló,“ törékeny tárgyaknál pe­
dig a záradék „törékeny“ vagy a szokásos palaczk 
alak szembotünöleg kitétossők.

Eödolog, hogy cim oly szabatosan, tisztán és 
olvashatóan legyen magán a csomagon — lehetőleg' 
jó nagy betűkkel kiírva, hogy a címzett azonossá­
ga ós tartózkodási helyére nézve minden kétséget 
kizárjon; s a helyes irányítás céljából az első pil­
lantásra a rendeltetési hely kivehető legyen.

A Bpest ős Becs fő és székvárosokba szóló 
élelmi szereket tartalmazó küldemények fogyasztó, 
si adó alá esnek. A bor ós húsfélét tartalmazók 
pedig bárhová szóljanak, utólagosan fogyasztási 
adóval terheltéinek, szükséges tehát, hogy a szál­
lítólevélén és csomagon a fogyasztási adó alá eső 
küldemény minősége és monyisége kilogramm, 
darab vagy liter szerint megjelölve legyen. [Pél­
dául. 1 pulyka, ‘2 klgr. szalona, ii. kakas, 2. lclgr- 
özlnis stb.] mert különben a küldemény a rendel­
tetési helyen megadóztathatás czcljából fölbontatik, 
mi a kézbesítést felette, késlelteti.

Végre még fölemlíteni, hogy a torlódás lehe­
lő csökkentése czéljából. de még azért is hogy a 
küldeményeket még az nap biztosan tovább kül­
deni lehessen, igen kívánatos, hogy a küldemények 
föladása a délelőtti időben történjék, c célból intéz­
kedtem, hogy kerületem, nagyobb hivatalainál fo­
lyó év december hó 20 - 24-ig bezárólag a külde­
mények a déli órákban is felvétessenek

Pécsett 1895 december 5-én,
Opris

Csarnok.

A Jankee házassága.
(irta: 0. of. Priesen.)

Texas tartomány St. Go róni mo város­
kájában szomorúan üldögélt íróasztala előtt 
Mister William Ilunington konsevvgyáros 
s csüggedten bámult maga elé. Az volt 
szomorúságának oka, hogy hosszas kere­
sés után sem tudott megfelelő „pariié“ hoz 
jutni s ez rendkívülien bántotta. Ezen 
kellemetlen helyezető egy igen észszerű 
eszmére vezette mi módon szerezhetne 
egy magának megfelelő asszonyt s ezen

eszméje kiviteléhez tüstént hozzá is fogott.
liánon egyenlő nagyságú papirda: ib- 

kat vágott, K azok mindegyikére a követ­
kezőket irta: „Szerelnék megnősülni, fia­
tal, csinos nőt keresek. Az a hölgy ki 
ajánlatom elfogadnia által boldugilani akar, 
megtalálhat december 15-én sí. germunóí 
irodámban. \\ ill ián ilunington." tizen bá­
rom levelecskét azután egy-egv gyümöl- 
esös bádog dobozba helyezte melyek már 
készen állottak az elküldésre: Newyorkbu. 
San Franciskáim és Név Orleansba Ő
ugyanis úgy spekulált, hogy az általa ki­
tűzött határidőre ezen friss gyümölcs ok­
vetlenül rendeltetési helyére jut, sőt fo­
gj asztés alá is kerül; de mivel esetleg e 
gyengéd figyelmeztetés kikerülhetné a ke­
vesek figyelmet, vagy nem érdekelt kezek­
be kerülhetne, e hirdetését megsukszoritot- 
ta, remélvén hogy igy ajánlata nem ma­
rad sikertelen. December hó közepéig még 
néhány hónap volt vissza s mi sem ter­
mészetesebb, hogy hősünk nem csekély 
ideges kíváncsisággal várta kiilüns házas­
sági ajánlatára a viszon — ajánlatot, Vég­
re megérkezett a várva- várt nap. Hősünk 
e napon különös gondot fordított öltözé­
kére mert elüórzeto támadt, hogy kellemes 
meglepetés éri már a közeli órában. Iro­
dájába érve elintézte folyó munkáit, de 
aztán képtelen levéli a további munkára, 
ismét csak elmélázott s bámult maga elé 
szomorúan, bánatosan. Emellett idegessé­
ge sem hagyta pihenni s minden lépés 
melyet az útzáréi hallott felriasztotta éb­
ren- álmából. Alig, hogy igy félóráig hall­
gatagon ült, csendes lépéseket és ajtaján 
halk kopogtatást hall. „Szabad" jelzésére 
egy fiatal szőke nő lépett be ki azzal a 
kérdéssel fordult hozzá, hogy Hunington 
úrral beszélhetne-e. „Az magam vagyok" 
válaszold a megszólított s szívesen állok 
rendelkezésére. Egyszersmind helyet mu­
tatott a belépőnek és a legudvariasabb 
hangon kérdezősködött parancsai után, A 
hölgy erre elmondja, hogy ő Helene Dav- 
vis, Now Orleans környékéről való s nem 
restelte a hosszú utat idáig meptenni hogy 
az által egy gyümölcsös dobozban talált 
férjet „infigura" láthassa. Állításának hi­
telesítéséül kivett egyszersmind zsebéből 
egyet a jelzett levélkék közül s átnyújtja 
Hun ingómnak, kire a jövevény hölgy az 
első pillanattól kezdve igen kedvező be­
nyomást tett. A további tárgyalások rövi­
den . odavezettek, hogy kölcsönösen meg­
tetszettek egymásnak s elhatározták, hogy 
az életben egymáséi lesznek. A közelebbi
és bizalmasabb adatok megbeszélés« köz­
ben az idő jól előre haladt, mire Huning­
ton kiválasztottját egy szállodába vezette, 
hogy az ott mindenekelőtt a hosszú ut 
iára/lalmait kipiheni)esse.

Visszatérve irodájába, a szerencsés 
vőlegény, egy másik hölgyet talált olt, ki
már várakozott reá s kinek megpillantá­
sánál némi hideg borzongás futót; fit tag 
jain, mert sejtette, hogy e hölgy ncgjolc- 
nósc is összefüggésben van kiirt pályáza­
tával. Úgy is volt.

Mary Ncwmann, egy san franciscoi 
büszke, barna szépség mutatja he magái 
ezúttal mint Hunington ur leendő felesége, 
s szavai megerősítésére annak kéziratát 
mutatja he. Egy közönségesebb halandó 
előreláthatólag ily kényes helyzetben kő 
zel lett volna a kétségbeeséshez; de egy 
kidegvérii Jankóé ámbár neki a most 
megjelent nő majdnem jobban tetszett, 
mind az, akit csak az imént tett menyasz-



Barcs és Vidéke
szunyává — túl teszi magát ily kicsinyes 
érzéseken s nem veszti cl lélekjelenlétét, 
• Igen tisztelt kisasszony“ kezdi, miután 
tiszta lön előtte a helyzet — én ezer 
örömmel kész volnék szivemet lábai elé 
lakni, ha egy igen sajnálatos körülmény 
nem késztetne arra, kogy attól clálljnk.

I.n ugyanis körülbelül egy órája je­
gyese vagyuk egy másik hölgynek, aki 
hasonlokep lett ream figyelmes, mint 
Nagysad. Miután pedig országos törvénye­
ink a ketnejüséget tiltják, legnagyobb 
sajnálatomra Nagysád ajánlatát nem vehe­
tem figyelembe, lm ugyan komolyan ref- 
Iekfáit esckélységemre.“

A második szépség közel volt az 
ájuláshoz e szavak hallatára de hamar 
beleélvén magát helyzetébe, igy válaszolt:

Mire tartott igényemről uram semmieset- 
re sem mondok le és pedig annál kevésb- 
bé, mert amint ön kijelentette, hogy há­
zasságnak csupán az ön első eljegyzése 
al! útjában, s ámbár elismerem, hogy ve­
tch társnőm igényei némileg jogosultab­
bak, e csekély körülménnyel mégis könnyű 
lesz számot vetni. Az ügy mindenesetre 
úgy volna legkönnyebben megoldható ha 
mindhárman közös tanácsra összejönnénk." 
Hunington beleegyezett ezen ajánlatba, s 
miközben illendően karját nyújtja a hölgy­
nek, elvezette a szállóba, a hol Davis kis­
asszony is lakott. Itt néhány szóval felvi­
lágosították a közben történtekről, ki erre 
ugyan jogos igényeiről vőlegényévéi szem­
ben nem mondott le, de ahhoz mégis be­
leegyezését adta, hogy sorshúzás utján 
dűljön el kinek térje legyen Hunington.
1 >o ezen eszme ismét Ncwmánn kisasszony­
nál talált ellenmondásra.

..Nem mondá— ily koczkázatba 
nem bocsájtkozhatom, s ha a kérdés más­
kép meg nem oldható, úgy Hunington ur 
aki a Dilemma oka — legyen többnejűvé 
8 l'».veil mindkettőnket egyenlően hites 
feleségeivé,"

kzen ajánlat ellen meg Hunington 
ur szabadott akinek egyszerre két asszony 
holott előbb egyet is hiába keresett — kis­
sé sok lett volna.

".Már megengedik hölgyeim" kezdé- 
ezen alkura nem állhatok, de szolgálhatok 
egy jo tanácsosai, ha meghallgatnak; ezt 
azonban holnapig e! kell halasztanom, 
1110,1 osot!<'S 'égy hozhatja magával a vég­
zet meg egy harmadik vetélytársnő is sze­
gődhetik Önök mellé, aki talán hasonló­
ké]) csekélységemre pályázik,"

hz alkudozások erre itt megszakít-1 
taitva, másnapra halasztottak.

Miután Hunington estig hiába vára­
kozott irodájában a harmadik „kérőre"

1 vt,(sh üzletvezetőjét, ki neki most 
m-mtő angyalul tűnt fel. „Kedves Mam­
iimig szólná meg, Ön egy nagy szívessé­
get tehetne nekem „Bármit uram. amit 
mondhat, feleié a megszólított, s alig tud- 
11:1 0,.Viint kérni amit az ön kedvéért meg 
nem tennék, különösen jól tudván azt, 
j|l|g) jogtalant tőlem úgy sem kér."

..Igaz, folytatja a főnök, nem rossz 
a ihre kérni akarom, de azért ne legyen 
elhamarkodott, mert bizonyosan nagy 
megfontolást érdemel az ön részéről, ha 
arra kenem, hogy nősüljön meg."

Ks most elmondja a kissé különös 
esetet és tolyatólag hozzáteszi, hogy ez 
úgy csak úgy nyerhetne békés megoldást, 
lm egyiket a két hölgynek ő vezetné az 
oltár elé. Még ugyan nem tudom - végzi 
hogy a hölgyek beleegyeznek-e de ugv hi-

1895.

szem szabad ezt feltóleznem.
Mnmming-ot e leleplezés természetes 

rendkívül meglepte, de azért azonnal igen- 
lőleg válaszolt, kikötve mégis ha a szépek 
egyike neki is megtetszik. Ennyiben tehát 
megegyeztek s már csak a kölcsünö be­
mutatások voltak vissza, ha ugyan a höl­
gyek is helyeslik s beleegyeznek a tervbe.

Másnap korán reggel a szállodába 
sietett Hunington, hol a már reá várako­
zó hölgyeket megismertette tervével. Némi 
habozás után a hölgyek is beleegyeztek 
mégis azon feltétel alatt, hogy nekik 
Mamming személye megfelelő és sympa- 
tikus. Most már tehát csupán a felett 
kellett dönteni, hogy melyik untak melyik 
nő jusson osztályrészül amire nézve ugv 
egyeztek meg, hogy annak rendjét és 
módját, — miután minden egyéb nehezítő 
körülmény eltűnt,-— Mamming határozza 
meg

Erre meghívták a „tartalékos vőlc- 
gént" ki a hölgyek megpillantása után 
örömmel késznek mutatkozott, — a zavar­
ban levőket, kisegíteni. Miután pedig meg­
kérdezték, hogy ezen különös esetben mi 
módon történyék az „összepárositús,“ a 
következőket ajánlotta.

A hölyek mindegyike két barna és 
két. szőke jelzéssel ellátott czédulácskát 
írjon s azt rejtsék el, mialatt mi kime­
gyünk a szobából. Ha ez megtörtént, 
visszatérünk s kutatunk elrejtett szeren­
csénk után. Aki először talál egy ezédu- 
Ibt, jogos tulajdonosa a rajta jelzett szőke 
vagy barna hogynek, inig a másik hölgy 
és ur a második párt fogja képezni,

Általános visszhangra talált ezen el­
jegyzési módszer s rögtön hozzá is fogtak 
a kiv itelhez. így véletlen szerencse folytán 
Huningtonnak a barna, Merni ingnak a 
szőke hölgy jutott. Mindkét házaspár igen 
szerencsésen és megelégedetten ólt s mint 
látjuk Hunington uj leánykérő módszer 
egyszerre négy személy boldogságának 
lön kútfurrásává.

Üt evvel később történt, épen dec. 
15 én Huningion szorlgalmasan dolgozvú 
ült irodájában, miközben ajtaján halk ko­
pogtatás hallatszik. Azonnal egy hölgy 
lépett be, aki az üzlettulajdonos után kér­
dezősködött. Miután a megszólított magát 
ilyen minőségben bemutatta, a hölgy — 
hasonlóan az előbbi kettőhöz öt évvel az 
előtt — kijelenti, hogy ő egy gyümölcsös 
dobozban tál alt hirdetési erejénél lógva 
Hunington személyére, mint férj jogot 
formái.

.. 1 ellát a harmadik is" kínált önkén­
telenül Hunington.

„Igen tisztelt kisasszony" folytatva 
tovább — a betölt gyümölcs, melyet ön, 
vagy bár már más valaki bizonyai évekig 
eit, 11 fogatott, már reges-regen elromolha­
tott, mert áruim tartósságáért ily soká 
nem is szavatolok. így aztán n gyümölcs 
ily hosszú idő utáni felbontása annak meg­
romlása mellet még azt az érthető boszu- 
ságot is okozta, hogy ily soká és hiába 
kellett férjre várakozni, mert én már kö­
zel annyi idő óta nős vagyok, mint a 
nekem bemutatott kézírásom. E mellett 
még engem semmi felelőség sem terheltet 
mert amint látni méltóztatik, a hó és nap 
jelzése meüett. az évszám is pontosan ol­
vasható. Tehát On már nős, -veszi át a 
szót a hölgy-aki épen nem veszítette el 
0 Juleuot küzbcn Jó kedvét,,- az már más 
8 ,gy ''^emre úgy látszik nem marad

egyel) hátra, mint hogy férj nélkül kell 
hazamennem. És higyje meg, folytatja ez 
csupán anyáin túlságos takarékosságának 
méltó büntetése, aki minden legcsekélyebb 
érték nélküli dolgot is örökig eltart,ugatna; 
legalább az egyéb mellett még engem is 
tartogathat. Önre különben már úgyis ha­
ragszik az élvezhetlon gyümölcs miatt, s 
vigyázzon, hogy boszuja most kétszeresen 
ne érje.

Ezzel ajánlotta magát a liöly anélkül, 
hogy jó kedvét színlelnie kellett volna, 
Hunington azonban mégis mcgkönycbbül- 
ten lélegzett fel mert személyzete köré­
ben már aligha talált volna egy másodi­
kat is, aki magát érette feláldozná.

A másolat hiteléül

Jean Dux.

Nincs nyugalmam.
A'ines nyugalmam,
Elhagyót az régen:
A mióta eszményem vagy nékem. 
Fáj a szivem,
Lelkem beteg érted.
„ Nézlek nézlek 
De hiába nézlek “

Szeretlek bár —
Kin nekem az élet. 
lieméngnélkül 
Hőn szeretni 
Elmélázva 
Hej de sokszor nézlek!
„ A ém való vagy 
Te szegény legénynek “

Sir a lelkem 
1 igaszt keres régen .
Úgy elborong 
A csillagos égen,
De hiába:
Kém tud vigaszt lelni! 
a Kád sem merem,
A szememet vetni “

Ej szemeddel,
A e mosolyogj felém !
Megölsz azzal
Mert nem lehetsz engem :
Egy lépést se 
Merek érted, tenni 
» Szegény vagyok 
N cm szabad szeretni “!

Gruber Gyurka

Heine dalaiból.
JW/k°r szerelmi lám,rá, mely vadul ég 
‘ f'T fltfőkről, mgrtusról, rezedáról; 
Mes ajkról és keserű szaváról ;

Bus dalokról énekekről álmodék.

Eltűntek, enyésztek régen almaim; 
Eltűnt az álom kedves Uleáljn/
Lelkem belőle már csak azt találja,
Mit lágy dalokba öntenek lángjaim.

Te élsz árra dal. Dőlj te is múlásnak. 
Keresd, a régen eltűnt ideált; add 
M köszöntésemet, ha feltaláltad : 
karaimat szentelek a puszta árnynak.

hónig Győző.

\



1895. Hares vs Yidvkv
lesünk van, ami azúrban a rossz alak 
miatt igen nehézkes. Ki kellene mái' egy­
szer ezeket az utakat é átírni, nini natív 
lendületet adna a kíízs. i'urgaImának. A 
1. megyei bizottságikig u vk a legközelebbi 
mcgyegyiil 'sen szurgaln: ,/.!i ünák e kérdést 
talán n,,m eredmény , -lenül járna az, a 
község pedig igen nagy hasznát látná.

Munkás balt iét. E hé 10-én d. 
u. 3 ! éra között a líráivá parton (Argó­
vá u Ferencz helybeli lakos napszámos 
liszt kihordás közben minthogy a folyto­
nos nedves idő következtében a járó desz­
kák sikamlósak, amint egy zsák 100 klg. 
súlyú lisztet partra akart vinni, megcsú­
szott, és terhével együtt alázuhant.—Még 
a szerencsétlenség mellett szerencsének 
mondható, hogy az alacsny viz álhis követ­
keztében nem esett a vízbe hanem a xá- 
tonyos. homokra; mindazon által súlyos 
belső sérüléseket szenvedett. Társai azon­
nal orvosért siettek, és csakhamar megér­
kezett 1 )r. Siklosy ki a beteget haza szád 
littatta a hol is azonnal orvosi segélybe 
részesítő.

— Vasúti balosat. F hó 18-án a 
iNagy Kanizsáiról Bar -sra igyekvő 702 
számú tehervunal közvetlenül a barcsi ál­
lomás előtt kettészakadt úgy hogy az két 
kiillönálló részt képezett. A baleset ugy 
történhetett, hogy a vonatvezető, a vona­
tó! ugyanis az állomáisra nem eresztette 
be a jelzőlámpa megfordítása után hir­
telen megiuditötta a t. vonatot, s Így a 
nagy ráizkodtatás következtében az egyes 
kocsikat összetartó lám ez -1 szakadt. Sem a 
zzemélyzetben, sem az ávuban kár nem 
esett, s a vonat némi vesztegel és utáni 
berobogott az állomásra.

— Raktár kimutatása. A magyar 
leszámítoló- és pénzváltó- bank barcsi rak­
tárainak. Készlet f. hó I -éa 85962 min. 
65lß00 biztosítási érték. ÍJ.'raktáriás f. hó 
1-től 15-éig 24357 mm. 179650 biztosítási 
érték. Összesen 110319 um. 8312.50 bizto- 
siláisi érték. Ki raktári ás l-íől 15-éig 229 il 
mm. 172500 biztosi tás i óit Mk K '•‘•••del í. hó 
15-éu87388 mm. 658750 biztoxi! isi érték. 
Részletezés: 52864 mm. búza 1.1750 mm. 
rozs 5807 mm. árpa 7654 mm. zab 51 >0 
tengeri 210 mm. repezo 6ti mm. hüvely > 
sek 885 mm. liszt 3012 mm. különféle.

Barcstolep, 1895 de öze mb er lm 16-ám 
— Czigány vásár. Igaz történe: et 

mondunk el olvasóinknak az alábbiakban. 
Ami oláh czigáinyainknál tudvalevőleg máig 
dívik a szokás' hogy a házasulandó fé fi 
kiválasztja a neki tetsző hajadont, s ; zt 
bizonyos meghatározott összegért, az ami 
tol megveszi. Amid tkon ban is köttetett a 
környéken egy ilyen vétel a midőn is a. 
férfi ■ sajnál ink. hogy a szóbanfórg'ik

,,|vlx 1 ‘ 1 i<il<>11 vele s elvitt,• i>■■ ,, \i,,^
1,1111 ül ™ féltékenyen őrzi az ö 115 IV 

lert veti tulajdon joszágál - u m is juh 
•'Ágéi. lágy hírlik, boga a 115 írt vissza- 
terhese ehenében hajlandó az üzlet meg- 
:■ öleseiül elallani.
, .. Jótékonyság;. K eiuzier te- v.Vnk 
kde a zsidó nagy ünnepek alkalmával a 
; Z,.‘.g,,!,y s"rs" ^'Rokonaiknak mindig bő- 

il!Í:lk"Zlli ^Oktak, ez alkalommal 
eu“ftüSro moltó> hogy Kromzior Miksa ur 
a k' nagy sajnálatunkra Budapestre tette 
at lukasat, szándékosan itten töltötte az 
ünnepeket, hogy régi szokása szerint most 
is a szegények részem adakozhassak,
A két testvér összes adakozása 20 öl líízi 
fa és 5000. kilogr. burgonya voll, kiosztás 
végett az érdemdús „Olievra K adása“ el­
nökénél; t. Deutsch Izidor urnák átadva, a 
ki azt e héten a, szegények közt a szük­
ség a t árnyához mérten miir ki is osztotta.

üj hid a dráván A nmlt héten 
adtak át a forgalomnak Szí. Bőrinez- Na- 
siczi vasúthoz épített uj ludat. A hid át­
adást megelőzte a hidpréba, a melykiclégi- 
tőnek bizonyult s a próba után coristatáfva 
lett, hogy a hid 3 mi Ili métert rokkant. 
A hidpróbánál, úgyszintén az átadásnál 
jelen voltak a környékbeli notabiiitások s 
úgyszintén a minisztérium kiküldöttjei va­
lamint a szakértők.
Először. 3 egymáshoz kapcsolt, mozdony 
később több kavics és homokkal meg­
rakott teherkocsival történt a próba, meg 
pedig majd gyorsabb, majd lastibb menet- 
ben haladtak keresztül s vissza. Próba u- 
tán nagy bankett volt 11 Solylyén, gróf 
Draskovics Iváin kastélyában.

Uj gyorsvonat. A mint értesü­
lünk a ni. kir. al lám vasutak igaz gat és li­
ga 1896 évi in.ijus hé I töl Budapest és 
Bées között egy gyorsvonatot fog közle­
kedtetni. mely az utat 3 éra és néhány 
perez alatt fogja megtenni. Az ez ügyben 
tartott próba menetek a mint halljuk

k:lla- : • s nu‘ly ezüstös csillogó hópehely- 
y'' limh l"' a karácsonyfák örökzöld tű- 
('eleii.J Sikanilo csengős szánkók beívelt 

kocsik járnak tengelyig a fekete sárban, 
bopeivhek helyett nehéz élv,nos eső hull 
:l lul(ln'- 'Anyutól csak akkor szép, ha 
a ven föld igazán megvan dermedve, hal- 
Vil- s l'’l",r vastag szemfedő takarja, mely 
alatt biztosit ve van a gazda vetése léli el­
lenségéből.

A főző iskola. Budapesten
egyszerre lesz meg a főző - iskola és a 
Imegvetem, bizonyságul annak, hogy les 
extremes se loueheiit. Azt mondják, Wlas- 
sics miniszter ötlete volt ez az iskola s ez 
ügyben már ankétet is tartottak a főváros­
ban. Az első értekezleten végleg nem al­
apultak meg, miért is január 4- énfa 
Mária Dorottya- egyesület helyiségében 
újabb ülés lesz.

Közgazdaság1.

siki •r,ih • Kívánatos volna. hogy a kiál-
vÜZ-

neveit nem sikerült megto lnunk — a neki 
legszebb czigány leányt 115 osztrák értékű 
pengő forintért megvette, s a leányt, miül 
jogos tulajdonát a saját sátorába vitte. De 
még aezigány is leleményes; apa és leány 
összebeszéltek, hogy a leány 2 nap múlva 
szökjék haza gazdájától. Úgy is let!.: a le­
ány hazaszökött s az apa sietett őt érv 
másik legényhez férjhez adni, akivel azon­
ban a hajadon mégis esküdött. De az is­
ten igazságának ki kell jönnie, s az most 
is kijött. Az aj pár eljött a barcsi vasitra 
cgyotimist vonni és eladni, a hova véletle­
nül !l kávvalott legény is vetődött, s nie 
látta ott az ő drága pénzért vett jószáj ál 
más legény oldalán lépdelni, (londoll e 
gyet magában, ha nem jössz viszlek. FM 
kapta a menyecskét és il! a berek, náda! ,

litus tartania alatt minden főirányban 
iekedilőnek ilyen gyiírsvonahjk.

Ä „magyar békeegyesület“ a 
melynek eddig már 301 előkelő tagja van 
múlt szombaton tar: itta az „Otthon" írók 
es hírlapírók körének nagytermében ala­
kuló közgyűléséi. A mint értesülünk a vi­
déken is lógnak tool) helyen hasonló 
egyesületeket alakítani.

DalaimBóí költemények, Somo­
gyi Rózától (lapunk szerkesztője) szép disz­
kó lésben, karácsonyi s újévi ajándék ii 
alkalmas, i .a 60 kr. ivapható fíabiauacue 
k öi ly keres kedésébe 11, Barcson.

- Csudálatos összeütközés. A 
iiozsonymegyei SzL-Abrahámun vadászatot 
rendezett a. műit hónap 30-án a házigaz­
da; Esterházy Károly gróf. Egyszer vsak 
vagy százötven lépésnyire tőle egy jóko­
ra logolyesapat repült fel, s ugyanakkoi 
vgy másik csapat is felkerekedett, még 
pedig ugy, hogy a két fészekalja fogoly a 
leggyorsabb repüléssel ment szemköz i 
egymásnak. Néhány pillanat múlva meg­
történi a. különös összeütközés, aminek az 
lett a következménye hogy vagy négy io 
goly menten lehullott., még peddig össze­
zúzva s élelteleniil. A ritka jelenet a va­
dász ur szeme láttára folyt D; az ő előa­
dása ennélfogva teljes hitelt érdemel.

M. I:.
Az időjárás. IIol maradt, a te­

her csikorgó karácsony, melytől deres |< sz 
a játékot hozó Mikulások hosszú ősz sza-

Sertéspiacz. A kereskedelmi 
miniszter tegnap táviratilag értesítette a 
barcsi sertésliizlaló igazgatóságát, hogy 
tekintettel arra, hogy a sertés vész az or- 
szug minden részeljen szünetel, a sertés 
piaczot ugy a behozatalra mint a kivitelre- 
111 eg nyitja, s Így a megszakadt sertés ke­
reskedés most: megújult erővel felvehető. 
Mar a barcsi piaczon észre vehető is volt 
a rendelet hatása, a. mennyiben nagyobb 
szánni sertest hajtottak tel, melynek jó 
része eladásra is került. E helyen felem­
lítjük, hogy a Barcsi Sertéshizlaló volt 
Laliin az országban az egyedüli, mely 
vészmentcs maradt az idén. Ezt első he­
lyen kitűnő vezetés mellett fekvésének 
köszönheti a Drávaparton, ami igen örven­
detes körülmény minden tekintetben. Iga­
zan csak méltányos volna, hogyha kor­
mány körökben is érdeklődnének egy ki­
csit. a. vidéki sertéspiaczok után. Ha már 
a számtalan deputáciozás me lett nem de­
centralizálják a kivitelt, legalább azt a 
csekély kérésüket teljesítenék, hogy egy 
egy állaim állatorvost rendelnének ki.

Borkereskedés. Schmidt Fiilöp 
a barcsi fogyasztási haladók eddigi bérlő­
je mint értesülünk az idei cv végével 
kimé bérletet nem újította nng, hamun 
bor és pálinka üzletét nagyobb alapra 
lüktetve p mezé it január hé 1-én nyitja 
meg.

Ezen ténykedésével Schmidt ur ke­
reskedelmünk égj oly ágának fog előre­
lát! iátokig nagyobb lendületet adui, mely­
nek eddig nálunk egyáltalán női i, de a 
megyebeli is csak kevés kultiváleyi akadt; 

.’'iclnnidt urnák a borkereskedés lőrén sok 
eveken fit lett tapasztalatai és szakavalott- 
sfiga már előre is kellő garantált nvujla- 
uak nekünk arra, hogy kezei köz- í a bor­
kereskedés és pálinkaipar oly magasi.itra 
fog emelkedni, hogy azáltal üzleteinek ed­
digi kitűnő Iliről csak fokozni s n fo­
gyasztó közönség feléje irányuló bizalmát 
minden tekintetben ki fogja, érdemelni.

Irodáját Barcstelepre a Dénes vizá­
ban levő saját házába teszi ál.
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6zv. Sfaßianac Slugusztné.
fiók- könyvnyomda-könyvkötészete könyv-papír 

iré-és rajzeszközök raktára.
BARCSON.
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Ajánlja magát a helybeli és vidéki közönségnek

BÁRMILY KÖNYVNYOMDÁI MUNKA ELKÉSZÍTÉSÉRE
A meglevő gazdag betű-anyag képesíti az üzletet

bármily megrendelések teljesítésére
ELFOGADTATNAK:

Szépirodalmi és szak-müvek, folyóiratok, kereskedelmi és ipari 
nyomtatványok, üzleti úgy egyébb rovaíos könyvek,

üzlet-levelek, boríték, számlák, névjegyek, eljegyzési és esküvő értesítések, 

gyászjelentések, falragaszok stb. slb. a legjobb kivitelben.

Egyúttal A „ BARCS és VIDÉKE ” kiadóhivatala.
ÜZLETÜNKBE

n legszebb, legalkalmasabb karácsonyi és újévi ajándékok 
a. m. emlék-könyvek albumok tentatartók s többféle dísztárgyak,!

karácsonyfa-diszek s betlehemek is kaphatók
jutányos áron.

Nyomulna. Ozv. Hnbiuím^^I^íuStliéiiAlíw!!!!^^

Barcs es X'id élv
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